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Abstract

As English has gradually become the lingua franca in the context of globalization, more and
more non-English native speakers began to use English with regional characteristics, presenting
“nativization”. China’s indigenized English not only has Chinese characteristics at varied linguis-
tic levels, but also expresses the characteristics of Chinese culture. As the rapid development of
corpus linguistics, corpus-based empirical research of indigenized English was conducted at all
linguistic levels. With the construction of a diachronic corpus, this research explores indige-
nized English noun clusters in last 60 years. The results also reflect China’s focus shifts in the
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political, economic and diplomatic areas.
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TR, B EARHED N “tH A @EHIE” (lingua franca), JETEARRIEE M EDS
R T ST ARG (1] A D AR RV A0 e 5 A DOIRRE € i SR AT S, B IR A L
167 (nativization) L5, WUFT NI HEAE . EDEESIE . FHSIOESE . P EEASIRIOEY I E N2 1 E
F[2] [3], AR A LA B R . X REEFE S S 2 0 R ERE, MR E S
N, BRI SEE SR A [ R i 4k 2 Sk [4]

PIEARTE S “HEYE” (China English).  “Ha{3EE” (Chinglish) 58S — 481 [5] [6]. 1980
T, EAE R AR [ TR, R AR S S R, FREA B SRR [E 1 7R 223895, W Four Books
(P9 45). eight-legged essay (J\B3C). May Fourth Movement (117932 2)) A1 four modernizations (P4~EiAL4k)
. HINA “IXLLPLFE AN & Chinese English 8% Chinglish, ifi/& China English” [7]. ZECH[81IA A,
T ESEE R DRGSR ARG, RIE T B2 SO U ), A BRE T, i
BEA i SCH A T BOf NGB AZ b, B T ERr A, A e R, R EE R il T
ZRPE T A, SR PGEIN A S0, ESEE AT b I AN G A G S SO AR R T
B . AT, TEELE R E A A BRIy T E R B DEE, R R R IEE .

AR, BEE TR TE F IR R R, B T BRI A S A SRR AR TS F %A E H R FF[9]-[15]
XL TR 2 5 T E R, BT T A LA ST (R i AR e 008 0 2 Bl /S 4R 1 I iR
P, R A AT 4 TR R R LR X B BA R R AR AT

2. MIRA%E

ST W EROE R R HAS R E 2, A T3S A6 A DG T I HRod AT 2 . — IR R
[ SR EUE SOy, FOAE DGR [ 8 A 1R 2 R P B AL 2 S AR s bR E N E K
H, AEHT AR A T B R, LG R B 1A e S B AR DGR . ANHIE WS
T (e AR B 1958 AT A 2017 MR R RIE, PR K/ 9,047,900 . (EEETR) 2
Hh ] i Bt 2 M — P B R S sSCR [ FE T), e Re g E SOR A B AR T, iRIEL K Z R E AT,
SR AT B AEAER - BT K34 2000 4F 2 B AR IE #R A A0, A R B R pdf % X,
DA G 75 22 ABBY'Y FineReader 1551 pdf 8, HZ—#E47 N TR, S8 )5 SHE R TS BEFHEAT 1) P AR
o, R AT E AR GE B

AT BNC 1H R o RHT ] B AR BHE N 2 BB RLEE, FER K/ 18,425,081 . @il
PowerGrep A& 2 18 % 5 i 44 il iR, JEIEI T AT EUAR R, B RDCER AR A LA K. £
BiocfE B, BNTERD NEETLE—/NB, 3612 DIFEE, IR AE & A IR R 1 P A A5 0 o
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Table 1. Temporal distribution of political terminology and political word clusters
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Table 3. Temporal distribution of economic, technological, and cultural word clusters
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Table 4. Temporal distribution of diplomatic and relationship word clusters
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FIBA YA, RORET BHLL U4, DLARIRIME KRR 4 OB BEIF 4T

1) BUAARIERBUR

XA BERARORMEUA R, MAURBCARS, AIHA SRR, % 1 ks KPR
TANEM 14 AN 2R REAT 0. £E 1958~1962 4F ], f i HIARA “Hha 3 adr” “w E £ R
W CORERIE” “RPPILAL RIS 7 A IR SRR AR 1958~1962 X T N BANE, Z R, H
3 90 FEAUGE LA FEH I BN, BSOS A 7 TE e M i 7 TGP O B SRR R AE 1963~1977
IR %, 16 80 ARG R DFHIL. 1 74— LeRonREE BUR %, TR A MR I,
B EARIIEI . Bl “ SRR 1R 80 AEARSIMEL, M “—Hr— BRI B 2013 X EA
HE. BT UL B R R 2 A, I AR U S AT, Bl b SCERT ‘R
FERT CRITGE—" RS HIEE” I CBURTIE " &, RIS AN A 38 5 1 EE .

2) Bk, HL. B

R TEE AL HILEA T E R OB A AR, Wk, PURE RS, % 2 ik
B ARFRMER 18 AN AT b, o A S — it B A BRI AUR . Bhn, 1958~1962 iX
HAEN, S BIMIARA “MRE” “(oEXEE” “G—iRE” “ARBR7 “UAE” Fid. 1E
1963~1972 (A, HIL 7 BEABAR R “FUF R ” 4. fE 1973~1982 A, “EHE=HEART “PIK
FA " A0« DY NFE 7 SRR AR A S o Ik LU 1] A0 B A B N ACREAE, 7 LAt e ) B A R A B
Ao T A “E PR iR ST —EAE B, {BAE 2008 25 AR EINARE . 8GR Z BRI
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